
CZ Multifunkční stolek do auta s držákem na telefon
SK Multifunkčný stolík do auta s držiakom na telefón
EN Multifunctional car table with phone holde
DE Multifunktionaler Autotisch mit Handyhalterung
PL Wielofunkcyjny stolik samochodowy z uchwytem na telefon
HU Multifunkcionális autóasztal telefon tartóval
RO Masă auto multifuncțională cu suport pentru telefon
IT Tavolino multifunzione per auto con porta cellulare
ES Mesa de coche multifuncional con soporte para teléfono
FR Table de voiture multifonctionnelle avec support pour téléphone
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CZ - 1. Vyšroubujte objímku pro držák telefonu a držák upevněte ke stolku.
SK - 1. Vyskrutkujte objímku pre držiak telefónu a držiak upevnite k stolíku.
EN - 1. Unscrew the sleeve for the phone holder and mount the holder to the table.
DE - 1. Schrauben Sie die Hülse für den Handyhalter ab und befestigen Sie den Halter am Tisch.
PL - 1. Odkręć otok dla uchwytu telefonu i przymocuj uchwyt do stołu.
HU - 1. Csavarja le a telefon tartóhüvelyt, majd rögzítse a tartót az asztalra.
RO - 1. Desurubați manșonul pentru suportul telefonului și montați suportul pe masă.
IT - 1. Svitare il manicotto per il porta cellulare e montare il supporto sul tavolo.
ES - 1. Desenrosque la funda del soporte del teléfono y monte el soporte en la mesa.
FR - 1. Dévissez le manchon du support de téléphone et montez le support sur la table.

CZ - 2. Pomocí nastavovacího kolečka na zadní straně upravte výšku stolku a úhel naklopení.
SK - 2. Pomocou nastavovacieho kolieska na zadnej strane upravte výšku stolíka a uhol naklopenia.
EN - 2. Use the adjustment wheel on the back to adjust the height of the table and the tilt angle.
DE - 2. Verwenden Sie das Einstellrad auf der Rückseite, um die Höhe des Tisches und den Neigungswinkel anzupassen.
PL - 2. Użyj koła regulacyjnego na tylnej stronie, aby dostosować wysokość stołu i kąt nachylenia.
HU - 2. Használja az állítókerékét a hátsó részen a asztal magasságának és dőlésszögének beállításához.
RO - 2. Utilizați roata de reglare de pe partea din spate pentru a ajusta înălțimea mesei și unghiul de înclinare.
IT - 2. Utilizzare la rotella di regolazione sulla parte posteriore per regolare l'altezza del tavolo e l'inclinazione.
ES - 2. Utilice la rueda de ajuste en la parte trasera para ajustar la altura de la mesa y el ángulo de inclinación.
FR - 2. Utilisez la roue de réglage à l'arrière pour ajuster la hauteur de la table et l'angle d'inclinaison.

CZ - 3. Objímky pro upevnění k opěrce hlavy zatlačte směrem dovnitř a upevněte je zevnitř na tyče opěrky hlavy.
SK - 3. Objímky na upevnenie k opierke hlavy zatlačte smerom dovnútra a upevnite ich zvnútra na tyče opierky hlavy.
EN - 3. Push the headrest mounting clips inward and fasten them to the headrest bars from the inside.
DE - 3. Drücken Sie die Halteklammern für die Kopfstützenbefestigung nach innen und befestigen Sie sie von innen an   
den Kopfstützenstangen.
PL - 3. Wciśnij klipsy montażowe do zagłówka wewnętrznie i przymocuj je do prętów zagłówka od wewnątrz.
HU - 3. Nyomja be a fejtámla rögzítő klipszeit befelé és rögzítse őket a fejtámla rúdjaira belülről.
RO - 3. Împingeți clipurile de montare ale tetierei în interior și fixați-le pe barele tetierei dinspre interior.
IT - 3. Spingere le clip di montaggio del poggiatesta verso l'interno e fissarli alle barre del poggiatesta dall'interno.
ES - 3. Empuje los clips de montaje del reposacabezas hacia adentro y fíjelos a las barras del reposacabezas desde el
interior.
FR - 3. Poussez les clips de fixation du repose-tête vers l'intérieur et fixez-les aux barres du repose-tête depuis
l'intérieur.
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EN - We reserve the right to make changes to this instructions manual
without prior notice. The latest version of the instructions for use is
available on the e-shop in the card of this product.

CZ - Vyhrazujeme si právo učinit změny v tomto návodu k použití bez
předchozího upozornění. Nejaktuálnější verze návodu k použití je k
dispozici na eshopu v kartě tohoto produktu.

SK - Vyhradzujeme si právo urobiť zmeny v tomto návode na použitie bez
predchádzajúceho upozornenia. Najaktuálnejšie verzie návodu na použitie
je k dispozícii na eshopu v karte tohto produktu.

DE - Wir behalten uns das Recht vor, Änderungen an dieser
Bedienungsanleitung ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. Die
neueste Version der Gebrauchsanweisung finden Sie im E-Shop auf der
Karte dieses Produkts.

PL - Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszej
instrukcji obsługi bez wcześniejszego powiadomienia. Najnowsza wersja
instrukcji użytkowania jest dostępna w sklepie internetowym na karcie
tego produktu.

HU - Fenntartjuk a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül változtassunk ezen
üzemeltetési utasításon. A használati utasítás legújabb verziója elérhető az
e-boltban a termék kártyáján.

RO - Ne rezervăm dreptul de a modifica aceste instrucțiuni de utilizare fără
notificare prealabilă. Cea mai recentă versiune a instrucțiunilor de utilizare
este disponibilă pe magazinul electronic din cardul acestui produs.

ES - Nos reservamos el derecho a realizar cambios en este Manual de uso
sin previo aviso. La versión más actualizada del Manual de uso está
disponible en la tienda electrónica en la ficha de este producto.

IT - Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti istruzioni
per l'uso senza preavviso. La versione più aggiornata delle istruzioni per
l'uso è disponibile nel negozio virtuale, nella scheda di questo prodotto.

FR - Nous réservons le droit d'apporter des modifications à ce guide
d'utilisation sans préavis. La version la plus récente du manuel d'utilisation
est disponible dans la boutique en ligne sous l'onglet de ce produit.

CZ - 4. Povolte dvě nastavovací kolečka na přední straně stolku, abyste upravili jeho výšku a úhel naklopení.
SK - 4. Povoľte dve nastavovacie kolieska na prednej strane stolíka, aby ste upravili jeho výšku a uhol naklopenia.
EN - 4. Loosen the two adjustment wheels on the front of the table to adjust its height and tilt angle.
DE - 4. Lockern Sie die beiden Einstellräder an der Vorderseite des Tisches, um seine Höhe und den Neigungswinkel
anzupassen.
PL - 4. Poluzuj dwa koła regulacyjne na przodzie stołu, aby dostosować jego wysokość i kąt nachylenia.
HU - 4. Lazítsa meg az asztal elülső részén lévő két állítókerékét, hogy beállítsa az asztal magasságát és dőlésszögét.
RO - 4. Desfaceți cele două roți de reglare de pe partea din față a mesei pentru a ajusta înălțimea și unghiul de
înclinare.
IT - 4. Allentare le due rotelle di regolazione sulla parte anteriore del tavolo per regolarne l'altezza e l'inclinazione.
ES - 4. Afloje los dos ruedas de ajuste en la parte delantera de la mesa para ajustar su altura y ángulo de
inclinación.
FR - 4. Desserrez les deux roues de réglage à l'avant de la table pour ajuster sa hauteur et son angle d'inclinaison.

CZ - 5. Zatlačte na vzdálenější část stolku směrem dolů a vyrovnejte ho do požadované výšky a roviny. Následně dvě
nastavovací kolečka znovu utáhněte.

SK - 5. Zatlačte na vzdialenejšiu časť stolíka smerom dole a vyrovnajte ho do požadovanej výšky a roviny. Následne
dve nastavovacie kolieska znovu utiahnite.

EN - 5. Push the far side of the table down and level it to the desired height and level. Then tighten the two
adjusting wheels again.

DE - 5. Drücken Sie die hintere Seite des Tisches nach unten und stellen Sie ihn auf die gewünschte Höhe und
Ebene ein. Ziehen Sie dann die beiden Einstellräder erneut fest
.

PL - 5. Wciśnij odległą stronę stołu w dół i wyrównaj go do pożądanej wysokości i poziomu. Następnie ponownie
dokręć dwa koła regulacyjne.

HU - 5. Nyomja le az asztal távolabbi oldalát és állítsa be a kívánt magasságot és szintet. Majd ismét húzza meg a
két állítókerékét.

RO - 5. Împingeți partea îndepărtată a mesei în jos și aliniați-o la înălțimea și nivelul dorit. Apoi strângeți din nou
cele două roți de reglare.

IT - 5. Spingere la parte lontana del tavolo verso il basso e livellarlo all'altezza e al livello desiderati. Poi stringere di
nuovo le due rotelle di regolazione.

ES - 5. Empuje hacia abajo el lado lejano de la mesa y nivélelo a la altura y nivel deseados. Luego vuelva a apretar
las dos ruedas de ajuste.

FR - 5. Poussez le côté éloigné de la table vers le bas et mettez-le à la hauteur et au niveau souhaités. Puis resserrez
les deux roues de réglage à nouveau.


